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CHAMBRE 

des Représentants 

SiA~CE l>U 31 lA~YIEU -1928. 

Projet de loi tendant à l'insertion dans 
les cahiers des eharqes des entre­ 
prises de l'Etat d'une clause rela­ 
tive à l'octroi des allocations fami­ 
liales. 

PROJET AMENDÉ PAR LE SÉNAT (i). 

Annr:1,g r1rnm1rn. 

Les cahiers des charges relatifs aux 
travaux exécutés ou subsidiés par 
l'État, les provinces ou les communes 
contiennent une clause obligeant l'ad­ 
judicataire à faire partierl'unc caisse 
de compensation pour allocations fami­ 
liales, agréée conformément aux dis­ 
positions de la présente loi. 

La même obligation est imposée aux 

(il Voir: 
Documents de la Chambt·e : 
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Bapport, 11° 380. (f92n-i926). 
Texte adopté au -1er vote, 11° 2ö8 (1926- 

1927), 
Annales de Ja Chambre : 

Séance des 9, 16, 22, 29 et 30 j~1 
1927. 

Documents ,lu Senat : 
Projet de loi, n• -162 ( W26-i927). 
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Annales du S611a1 : 
Séances des 14, 15, 20, 22 et 271 dé. 

cembre '1927; 17, 18 cll26 janvier 
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KAMER 

der Volksvertegenwoordigers 

VERGADERING \'AN 3f JANUARI 1928. 

Wetsontwerp tôt opneming in de last­ 
kohieren van 's Rijkswerken van 
eene bepaling betreffende het toe­ 
kennen van gezinsvergoeding. 

WE1'SONT\VEllP 
DOOR llEN SENAAT f.E\VIJZIGD (tl. 

°EEIISTE ARTIKEL. 

De lastkohieren van de werken voor 
rekening of met toelagen van den 
Slaat, de provinciën of de gemeenten 
uitgevoerd, behelzen een beding waar­ 
bij aan den aannemer de verplichting 
wordt opgelegd deel uit te maken van 
een compensatiekas voor gezins,,er­ 
goedingen, toegelaten overeenkom­ 
stig deze wet. 

Dezelfde verplichting wordt opgc- 

(1) Zie: 
Gedrukte Stukf<en van de f{ Qmer ; 

Wetsvoorstel, n" {85 (-1925-1926). 
Verslag nr 580 (1925-1926). 
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Verslag, n' 2-19 (1926-1927). 
Amendementen, n" 7, 15, ·16, 18, 25 

en 42. 
Tekst in 1 e lezing aangenomen, nr_ 48. 
Verslag, Ur 1\4. 

· flrmd1·lingen van den Se11aat. 
Yergaderingeu vau 14, 15, 20, 22 en 

23 December 1927; 1i, 18 en 26 Ja­ 
n un ri f928. 
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industriels tl (pli nttat, les provinces l 
et les communes passent une corn- 1 
mande, JJOlllTll que la fourniture 1 
átrcigrîe un import de 50,000 francs , 
au moins. 

L'obligation imposée à l'adjudica­ 
taire ou au fournisseur en vertu dès 
dispositions ci-dessus liera dans les 
mêmes conditions les sous-traitants'. 

Les dispositions du présent article 
sont également applicables aux entre­ 
prises concessionnaires d'un service . 
public. Ces entreprises sont. en outre, 
tenues de s'affilier elles-mêmes à une 
caisse de compensation pom· alloca­ 
tions familiales agréée. 

Le Roi peut étendre lès dispositions 
de Ja présente loi aux établissements 
publics et aux institutions d'utilité 
publique. 

L'affiliation à une caisse de compen­ 
sation pour allocations familiales doit 
être opérée au profit de tous les ou­ 
vriers et employés de l'entreprise. 

Un arrèté royal déterminera la ma­ 
joration à appl iquer éventuellement, 
pour la comparaison des offres, aux 
soumissions et prix faits émanant 
d'entreprises établies il J' étranger, 
lorsque Ic personnel de ces entreprises 
ne jouit pas d'allocations familiales ou 
en reçoit dans une mesure ou dans des 
conditions moins favorables que celles 
que prévoit la présente loi. 

AnT, 2. 

La demande d'agréation est adressée 
au Ministre de l'industrie, du Travail 
et de la Prévoyance sociale ; elle est 
accompagnée des statuts et des règle­ 
ments de la caisse ainsi que de la liste 
des chefs d'entreprise alllliés, le tout 
en double exemplaire. 

L'agréation est accordée et, le cas 
échéant, retirée par Ic Roi, qui pren~ 
dra, au préalable, l'avis de la commis- 

lcgd aan de nijveruars die een be­ 
stelling van den Staat, van de pro­ 
vinciën e_n van de gemeenten bekomen. 
mits de levering ten minste een bedrag 
van 50,000 frank hereike. 

De aan den aannemer of den 
leverancier, krachtens bovenstaanrle 
bepalingen opgelegde verplichti ng, 
bindt .ook de onderaannemers. 

De bepalingen van dit artikel zijn 
mede van toepassing op de onder­ 
nemingen die een openbaren dienst i11 
concessie hebben. Deze ondemcmingcn 
zijn daarenboven gehouden zich hij 
eene toegelaten compensatiekas voor 
iezinsvergo.edingcn aan te sluiten. 

De bepalingen van deze wet kunnen, 
bij Koninklijk besluit, worden uitge­ 
strekt tot de openbare instellingen en 
tot de i nstell i ogen van openbaa I' nut. 

De aansluiting bij eeno compensa­ 
tiekas voor gezinsvergoedingen moet 
plaats hebben Len bate van al de werk­ 
lieden en bedienden van de onderne­ 
ming. 

Bij Koninklijk besluit wordt be­ 
paald welke wrhooging, desvoorko­ 
mend, IMCL toegepast worden, voor de 
vergelijking der aanbiedingen. op de 
inschrijvingen en vastgestelde prijzen 
uitgaande van in het buitenland ge­ 
vestigde ondernemingen, wanneer het 
personeel van deze ondernemingen 
geen gezinsvergoedingen ontvangt of 
er ontvangt in een mindere mate of in 
minder gunstige voorwaarden dan bij. 
deze wet is voorzien. 

ÁllT. 2. 

De aanvraag om toelating moet 
gericht worden Lot den Minister van 
Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor­ 
zorg; zij moet vergezeld gaan van de 
statuten en reglementen der kas als­ 
mede van de lijst der aangesloten 
bedrijfshoofden ; dit alles in dubbel 
exemplaar. 

De toelating wordt verleend en, des­ 
voorkomend, ingetrokken bij Konink­ 
lijk besluit, na voorafgaand advies van 
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sion dont l'iustitution est prévue à 
l'article H ci-après. 

Cette commission fait parvenir son 
avis clans les deux mois de la demande 
qui lui en sera faite, faute de quoi il 
est passé outre. 

Les arrêtés d'agréaüon sont insérés 
au .tlonite1w. 

AR-r. H. 

Pour pouvoir être agréées, les cais­ 
ses de compensation pour allocations 
familiales doivent assurer le verse­ 
ment, par enfant àgé de moins de 
quatorze ans, d'une allocation men­ 
suelle s'élevant au moins : 

Pom· Ic premier enfant, à 15 Ir.; 
Pom· le deuxième enfant, à 20 fr.: 
Pour le troisième enfant, à liO [r.; 
A partir du quatrième enfant, à 

80 francs. 
Le Hoi peut, néanmoins, permettre 

aux caisses de compensation pour allo­ 
cations familiales d'adopter un antre 
barème, pourvu que la charge qui en 
résulte ne soit pas inférieure à celle 
qu'entraînerait l'application du ba­ 
rème déterminé ci-dessus. 

Avant de faire usage de celte préro­ 
gative, le Roi prend l'avis de la Com­ 
mission dont il est question à l'article 
-1/1.,. Il consulte, en 'outre, les groupe­ 
ments professionnels auxquels appar­ 
tiennent les travailleurs intéressés, 
ainsi 'lue la Ligue des familles nom­ 
breuses de Belgique. 

Une Caisse de compensation n'est, 
en aucun cas, tenue de répartir á Litre 
d'allocations familiales, dépenses d'ad­ 
ministration non comprises, une 
somme globale supérieure à trois pour 
cent du total des salaires et appointe­ 
ments payés par l'ensemble des chefs 
d'entreprise affiliés. 

Le cas échéant, la direction de la 
Caisse peut réduire proportionnelle­ 
ment, dans Ia mesure nécessaire pour 

de bij artikel. V. voorziene commissie. 

Deze commissie doet haar advies 
geworden binnen twee maanden nadat 
zij daartoe wordt aangezocht; bij 
gebreke daarvan, wordt zonder advies 
beslist. 

De besluiten tot toelating worden in 
den Moniteur bekendgemaakt. 

Om te kunnen aangenomen worden, 
dienen de compensatiekassen voor g:e­ 
ûnsvergoedingen per kind. beneden 
veertien jaar, een maandelijksche uit­ 
kcering Le verzekeren van ten 
minste : 

15 frank voor het eerste kind ; 
20 frank voor het tweede kind ; 
/~0 frank voor het derde kind ; 
80 frank voor het vierde kind en 

elk der volgende kinderen. 
De Koning kan evenwel aan de 

compensatiekassen voor gezinsvergoe­ 
dingen toelaten een ander barema te 

. volgen, mils de last die daarvan het 
gevolg is niet lager zij dan die waartoe 
de toepassing val) hoogerstaand bare­ 
ma aanleiding mocht geven. 

Vooraleer van dat voorrecht ge­ 
bruik te maken, wint de Koning het 
advies in van de bij artikel l4hedoelde 
Commissie. Bovendien raadpleegt hij 
de vakgroepen, waarbij de betrokken 
arbeiders zijn aangesloten, evenals den 
Bond der kroostrijke - gezinnen van 
:België. 
ln geen geval kan een Compensatie­ 

kas verplicht worden aan gezinsver­ 
goedingen te besteden een globaal 
bedrag - administratiekosten niet 
inbegrepen - dut meer beloopt dan 
drie ten honderd van het totaal der 
wedden en loonen uitbetaald door.de 
gezamenlijke aangesloten bedrijfs­ 
hoofden. 
Desvoorkomend, mag het bestuur der 

Kas de minunabcdragen.opgelegd door 
het wettelijk baremaof dooi· het.al- 
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qne cette limite ne soit pas- dépassée, 
les taux minima imposés par le ba­ 
rème légal ou par le barème au moins 
équivalent autorisé par arrêté royal. 

La liquidation des allocations fami­ 
liales a lieu mensuellement ou trimes­ 
triellement. 

Les allocations familiales seront 
maintenues jusque dix-huit ans en 
faveur des enfants qui, afin de suivre 
des cours cl' enseignement profession­ 
nel, technique ou général, ne se 
livrent à_ l'exercice d'aucun métier, 
ainsi qu'en faveur de ceux qui sont 
liés par un contrat d'appreruissage 
dont la conclusion est reconnue et 
l'exécution contrôlée par le Gouverne­ 
ment. 

Donnent lieu aux allocations, les 
enfants des ouvriers et employés, des 
contre-maüres, chefs-ouvriers. chefs 
d'équipe, chefs d'atelier, porions, sur­ 
veillants et, en géné1·al, de toutes 
personnes occupées au travail ;1 un 
titre quelconque. 

thans gelijkwaardig barema, 1dat bij 
Koninklijk besluit werd toegestaan, 
naar vchoml~ng·'.::vc1·minderen in de 
mate als noodig' is, opdat d(gestelcle • 
grens niet worde overschreden. 

De gezinsvergoedingen worden 
maandelijks of driemaandelijks uitge­ 
keerd. 

De gezinsvergoedingen worden tôt 
hun achttiende jaar behouden ten bate 
van kinderen die, om leergangen van 
beroeps-, technisch of algemeen on­ 
derwijs le volgen, geen beroep uitoe­ 
fenen, · alsook ten bate van hen die 
gebonden zijn door een leercontract 
waarvan desluiting door de Begeering 
erkend wordt en de uitvoering onder 
haai· toezicht staat. 

Les statuts mentionnent : 
- J0 La dénomination et Ic siège de 

l'association ; 
2° L'objet en vue duquel l'associa­ 

tion est établie ; 
- Indépendamment des allocations f'a­ 
rniliales, les statuts peuvent prévoir 
l'octroi de certaines primes, notam­ 
rnenl de primes de naissance ou d'allai­ 
tement, ou l'octroi d'autres avantages 
faits aux familles ; 

a0 La région ou )a eatégorie profes­ 
sionnelle à laquelle les chefs d'entre­ 
prise afllliès devront appartenir; 
/~

0 Les conditions et Ic mode d'ad­ 
mission, de démission cl d'exclusion 
des alliliés ; 

- 5° L'orw1nisa1ion de l'administra­ 
tion de la caisse, Ic mode de nomi­ 
nation, les pouvoirs et la durée du 

Zijn lot gezinsvergoedingen gei'eèh­ 
tigd, de kinderen van werklieden 'en 
bedienden, meestergnstén, · eerste- 

. werklieden, ploegbazen, wérkmees­ 
ters, po dons, opzichters en, over 't 
algemeen, van alle in oenige hoeda­ 
nigheid te werk gestelde personen. 

Arrr. 4. 

De statuten omvatten : 
-1° De benaming en den zetel van 

de verccniging ; 
2° liet doel waarvoor de verceni­ 

ging is opgericht ; 
Onverminderd de gezinsvergoeding, 

mogen de statuten de toekenning 
voorzien van sommige premiën, inzon­ 
derheid geboorte- of zoogpremiën, of 
de toekenning van andere voordeclen 
aan de gezinnen ; 

3° De streek of de beroepsklasse 
waartoe de aangesloten bedrijfshoof- . 
den moelen behooren ; 
/1,0 De voorwaarden en de wijze van 

toelating, van ontslag en uitsluiting 
der aangeslotenen ; 

5" De inrichting van het beheer 
der kas, de wijze van benoeming, de 
bevoegdheden en den mandaatduur 
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mandat des personnes chargées de 
celle administration ; 

6° Le mode de fixation et de recou­ 
vrement des cotisations ; 

7° Le mode de fixation des alloca­ 
tions et primes ; 

8° Le mode d'établissement et d'ap­ 
probation des comptes ; 
9° La procédure à suivre en cas de 

modification des statuts ou de dissolu­ 
tion de l'association. 

Les modifications apportées aux sta­ 
tuts n'auront d'effet que pour autant 
qu'elles aient été approuvées par Ic 
Ministre de l'Industrie, du Travail et 
de la Prévoyance sociale, sur avis rle 
·la commission qui sera instituée en 
vertu de l'article HL 
Les statuts peuvent pi·évoir la créa­ 

tion de commissions de conciliation 
chargées d'aplanir, á l'amiable, les 
différends qui pourront; s'élever entre 
là caisse de corn pensation ~L les per- · 
sonnes auxquelles les allocations ou 
primes seront versées. 

A défaut de conciliation, les commis­ 
sions peuvent statuer comme arbitre, 
si les parties en font la demande. 

Elles se composent, en nombre égal, 
de chefs d'entreprise affiliés à la caisse 
de compensation et d'ouvriers inté­ 
l'essés. 
Les membres, chefs d'entreprise, 

sont choisis par la caisse <le compen­ 
sation. 

Le Ministère de l'Industrie, du Tra­ 
vail et de la Prévoyance sociale choisit 
les membres ouvriers sur des listes 
doubles lie candidats présentés par les 
associations ouvrières les plus repré 
scntatives. 

Le président est dósigné par les 
membres. A défaut rlc majorité, la 
désignation est faite par Ic Ministre de 
l'Industrie, du Travail cl. de la Pré­ 
voyance sociale. 

Le:- statuts fixent le nombre des 

[ N' 8(). 1 
van degenen die met dit beheer zijn 
belast ; 

G11 De wijze van bepaling en van 
invordering dei· bijdragen ; 
Ï" De wijze van hepalinfr der ver­ 

goedingen en premiën ; 
8•> De wijze van opmaking en goed­ 

keuring der rekeningen ; 
Ü" De wijze van handelen. ingeval 

van wijziging der statuten of van ont­ 
binding der vereeniging. 

De wijzigingen aan de statuten toe­ 
gcl)l'acl1t gclllcn alleen in zooverre zij. 
op advies van de bij artikel ·.14 voor­ 
ziene Commissie. door den Minister 
van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg werden goedgekeurd. 

De statuten kunnen de stichting 
voorzien van verzoeningseommissiëu 
gelasL, op bemiddelende wijze, ~e 
geschillen bij te leggen wel kemochten 
oprij zen tusse hen de com pensatie­ 
kassen en _ de personen aan wie de 
vergoedingen or "premièn worden 
gestort. 

Bij gebreke aan bemiddeling, kun­ 
nen de commissiën als scheidscollege 
beslissen, indien partijen hel .aan­ 
vragen. 

De commissiën beslaan, in gelijk 
getal, uil hij de compensatiekas aan­ 
gcslotcn bedrijfshoofden en uit be­ 
langhebbende werklieden. 

De leden - bed rij Ishoofdcn worden 
dooi· de compensatiekas g~kozcn-. · 

De )linislcr van Nijverheid, Arbeid 
en 'Sociale V oorzo1;g kiest de leden­ 
werk lieden op dubbele lijsten van can­ 
didatcn door de meest representatieve 
werk liedcnorganisut ies voorgedragen. 

De voorzitter wordt door de leden 
aangewezen. Is cr gecne meerderheid, 
dan wordt de aanwijzing gmfaan door 
den Millister van Nîjvcrtwîtl, Arbeid 
en Sociale Voorzorg. 

Door «le statuten wordt hel gelul 
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membres qui ne peut être inférieur à 
trois ni supérieur à cinq pour chaque 
catégorie. 

Anr, ;")_ 

· Les caisses de compensation ngréécs 
en vertu de lu présente loi jouissent de 
la capacité juridique ainsi que. des 
avantages attribués par l'article 19 de 
la loi du 21 décembre ,t 003 aux caisses 
eornmunes d'assurance contre les acci­ 
dents du travail agréées par le Gouver­ 
nement. 

Aur. Ü. 

L'agréation peut être 'renrée si la 
caisse de compensation ne se conforme 
pas aux dispositions de la présente loi. 
Il en est de même en cas d'irrégula­ 

rité grave, <le manquement grave aux 
statuts ou lorsque la distribution des 
allocations prévues cesserait de s'opé­ 
rer normalement. 

1 
leden bepaald welke, ten minste; ten 
getale moeten zijn van drie en, ten 

1 hoogste, van vijf voor elke categorie. 

1 

l 
l 
! 

AnT. ä. 

Ant. i. 

A moins que Jes statuts n'en aient 
disposé d'une manière plus favorable 
aux bénéficiuires, les allocations sont 
attribuées proportionnellement au 
nombre des journées de travail effec­ 
tivement fournies par l'ouvrier ou 
l'employé dans Ic mois. Elles sont en 
tous cas acquises dès le premier jour 
de travail. 

Sera néanmoins pris en considéra­ 
tien, Ic temps pendant lequel l'exécu­ 
tion du contrat de travail, d'emploi ou 
de louage de services aura été inter­ 
rompu pour cause de maladie, d'acci­ 
dent, de chômage ou pour tout autre 
motif légitime. 

A l'ouvrier·ou ü l'employé, sans 
distinction de sexe, il est tenu compte 
de ses enfants propres, de ceux de son 
conjoint, des enfants communs des 

De krachtens· deze wet . toegelaten 
compensatiekassen hebben rechtsbe­ 
voegdheid en genieten de voordeelen 
toegekend pij artikel ·19 der wet van 
2/i December 1903, aan de dool' de 
Itegcering toegelaten gemecne ver­ 
zekeringskassen Legen arbeidsonge­ 
vallen. 

All'r. G. 

De toelating mag worden ingetrok­ 
ken indien de compensatiekas de be­ 
palingen van deze wet niet nakomt. 

Dit geldt eveneens in geval van ern­ 
stige onregelmatigheid, van ernstige 
tekortkoming aan de statuten of wan­ 
neer de \'crdceling van de voorziene 
vergoedingen niet meer normaal zon 
geschieden. 

A1rr. 7. 

Tenzij de statuten cr voor de recht­ 
hebbendcn op meer voordeelige wijze 
hebben over beschikt. worden de ver­ 
goedingen toegekend in evenredigheid 
met het gelal werkelijke arbeids­ 
dagen van den werkman of den 
bediende in den loop der maand. ln 
elk geval, zijn zij verworven vanaf den 
eersten arbeidsdag. 

DC' tijd gedurende welken de uit­ 
voering van de arbeidsovereenkomst 
voor werklieden, voor bedienden of de 
overeenkomst voor dienstverhuring 
mocht onderbroken geweest zijn uit 
oorzaak van ziekte, ongeval. werkloos­ 
heid of om eenigc andere wettige 
reden. wordt echter in aanmerking 
genomen. 

Yoor den werkman of' den bediende, 
zonder onderscheid van kunne, wordt 
rckt:11i11g gehouden met het getal 
zijner eigen kinderen, met die van zijn 
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époux, des enfants que Jes époux au­ 
raient pris effectivement à leur charge 
en tas d'abandon ou en raison du décès 
ou de l'invalidité du père et de la mère. 

Les enfants p1·opres du conjoint 
divorcé ou séparé de co1·ps ne sont 
plus pris en considération, en ce qui 
concerne les allocations et primes affé­ 
rentes au travail de l'antre conjoint . 
à moins qu'ils ne soient restés effecti­ 
vement à la charge de ce dernier. 

Il est tenu compte à l'ouvrier ou à 
l'employé de ses enfants naturels re­ 
connus. 

Al\1'. 8. 

Sous quelque régime qu'elle soit 
manee, la femme peut, sans Ic con­ 
cours et à l'exclusion de son mari, 
toucher les allocations familiales et 
primes auxquelles donne lieu son tra­ 
vail el en disposer pour les besoins <les 
enfants. 

Les statuts <les caisses de compen­ 
sation peuvent reconnaitre à la femme 
mariée le mème droit par rapport aux 
allocations el primes afférentes au tra­ 
vail de son mari. 

Dans l'un et l'autre cas, cependant, 
le mari peul, si I' intérêt des enfants, 
l'exige, faire opposition de la manière 
énoncée par les articles 31 et 32 de la 
loi du 10 mars -1900 sur Ic contrat de 
travail. 

A défaut de la clause prévue au 
deuxième alinéa du présent article, la 
femme mariée possède, par ,rapport 
aux allocations el primes afférentes au 
travail du mari, Ic même droit d' oppo­ 
sition. 

ART, 9. 

Lorsque l'allocation ou la prime 
afférente au travail de la femme mariée 
cl celle à laquelle donne lieu lt• travail 

echtgenoot, met de gemeene 'kinderen 
van de echtelingen, met de kinderen 
welke de echtelingen werkelijk te 
hunnen laste hebben genomen in geval 
van verlating of wegens overlijden of 
invaliditeit van den vader en van de 
moeder. 

De eigen kinderen van den uit den 
echt of van tafel en bed gescheiden 
echtgenoot komen niet meer in aan­ 
merking voor wat betreft rle vergoe­ 
dingen en premiên gehecht aan den 
arbeitl van den anderen echtgenoot, 
tenzij zij werkelijk ten laste van dezen 
laatste mochten gebleven zijn. 

Voor den werkman of den bediende 
wordt rekening gehouden met zijne 
erkende natuurlijke kinderen. 

A1n·. 8. 

Onder welk stelsel tie vrouw ook 
gehuwd zij, kan zij, zonder de-hulp 
en met uitsluiting van haar man, de 
gezinsvergoedingen en premiën uit 
hoofde van haar arbeid optrekken en 
daarover beschikken ,•001· de behoef­ 
ten van de kinderen. 

De statuten van de compensatiekas­ 
sen kunnen aan de gehuwde vrouw 
hetzelfde recht erkennen in verband 
met de vergoedingen en premiën ver­ 
bonden aan den arbeid van haar man. 

In een ander geval, nochtans, kan 
de man, indien dit in héL belang van 
de kinderen wordt vcreisclu, verzet 
doen op de wijze voorzien bij de 
artikelen 31 en 32 der wel van 
W Maart i!JOO op de arbeidsovereen­ 
komst. 
Bij ontstentenis van het bij te tweede 

alinea Yan dil artikel voorziene beding, 
bezit de gehuwde vrouw, in verband 
met de ,•ergoedingen en premiën ver­ 
bonden aan den arbeid van baar man, 
hetzelfde recht van verzet. 

An-r. 9. 

Wanneer de vergoeding of de pre­ 
mie verhouden nan den arbeid van de 
grhuwde vrouw en die verhouden aan 
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du mari, dépassent, ensemble, le taux 
normal de l'allocation ou de la prime, 
une réductionproportionnelle du mon- 
'tant de chacune a· elles pourra en 1·a­ 
mener le total à cc taux. 

Anr. ,JO. 

Les droits que l'article 8 ci-dessus 
reconnait à la femme mariée par •·ap­ 
port aux allocations et primes afföl'cn­ 
tes au travail du mari peuvent · ètre 
attribués par les statuts <les caisses de 
compensation à toute personne, qui 
en fait, élève les enfants dont il est 
tenu compte à l'ouvrier ouà l'employé. 

den arbeid· van den man samen hel 
normaal bedrag van vergoeding of 
JH'emic overschrijden. kan het totaal 
van elk dezer tot dit .bedrag worden 
verminderd. 

A défaut <le la clause prévue au 
présent article, toute personne qui, en 
fait, élève les enfants dont il est tenu 
compte à l'ouvrier, ou il l'employé, 
possède, par rapport aux allocations 
et primes afférentes au travail dudit 
ouvrier ou employé, Ic droit de faire 
opposition de la manière énoncée par 
les articles 31 et a:2 de lit loi du . 
10 mars 1900 sui· Ic contrat de travail. 

A11r. ll . 

Les älloearions cl primes ne consti­ 
tuent :1 aucun titre un supplément de 
salaires ou d'appointements. 

Elles n'entrent pas en ligne de 
compte pour la détermination des 
minima de salaires prévus par le cahier 
<les charges. 
Elles sont incessibles cl insaisis­ 

sables, sauf cc qui est dit aux articles 
ro et Ja. 

ÂIIT, 12. 

En cas d'échec de lu tentative de 
conciliation prévue il l'article /~ et à 
défaut d'arbitrage, la contestai ion est 
déférée au conseil de prud'hommes. 

A11r. ·IO. 

De rechten door bovenstaand arti­ 
kel 8 aan de gehuwde trouw toege­ 
kend, in verband met de vegoedingen 
en premiën verhouden aan den arbeid 
Yan den man, kunnen door dé statuten 
der compensatiekassen worden toege­ 
kend aan alwie feitelijk de kinderen 
opvoedt, welke den werkman of Jen 
bediende worden aangerekend. 

Bij gebreke aan de bij dil artikel 
\"OOl'ZÎCnc bepaling, bezit ieder per­ 
soon die, feitelijk, de kinderen opvoedt, 
welke den werkman of den bediende 
worden aangerekend, - in verband 
met tic vergoedingen en premiën 
gehecht aan den arbeid van gezegden 
werkman or bediende, - het recht 
van verzet le doen 0() de wijze \"OOi'ZJen 
bij de artikelen 31 en 32 van de· ,,:et 
van 10 ~Iaarl 1900 op de · At;be'ids­ 
overeenkomst. 

Anr. '1 J. 

ne vergoedingen en premién maken 
op_ gcenerlei wijze een bijslag uit van 
salaris of jaarwedden. 

Zij komen niet in aanmerking voor 
de vaststelling Yan de door het lasten 
kohier voorziene minima-salarissen. 

Zij zijn niet vatbaar voor afstand of 
beslag, behoudens hel bepaalde bij <le 
artikelen 10 en 13. 

Anr. 12. 

ln geval de bij artikel :1, voorziene 
poging tol bemiddeling mislukt 'en.bij 
gebreke aan scheidsrechterlijke tus­ 
schcnkomst, · wordt het geschil bij 
den werkrechtersraad aanhauging ge­ 
maakt. 
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En l'absence de. conseil de prud' - 1 

hommes, elle est jugée par le juge de . 
paix dans les conditions énoncées à 
l'article 8 de la loi du 25 mars 1~76 
sur la compétence. 

Dans l'un el l'autre cas, la cornpé­ 
. tence quant au lien est déterminée pat' 
ledomicil« de la personne à qui l'allo­ 
cation ou là prime doit être versée. 

Anr. -t:J. 

Les .prohibitions énoncées /lUX arti­ 
cles ,,. et ô de Já loi du Hi août ·1887 
r;b:ti~e~ au paiement des salaires aux 
ouvrier» doivent; sous réserve de la 
reshiction contenue en l'article 12, 
être observées également en matière 
de àisl,;ibution · d'allocations Iami­ 
liales cl de primes i1 l'intervention de 
caisses de compensation agréées. 

'. n l)C' peut être fait de retenue sur 
ces' allocations ou primes que pour les 
~otifs énumérés à l'article i, 2°, 3" et. 
/i0 de la même loi. 

, Les inspecteurs du travail et les 
délégués à l'inspection du travail sont 

· chargés de surveiller l'observation des 
dispositions ci-dessus dans les condi­ 
tions déterminées par la loi du ·11 avril 
rnHG. 

Les infractions seront punies comme 
il est dit aux articles IO et 11 de la loi 
du,Hi' août ,887. 

Zoo cr geen werkrechtersraad be­ 
staat, wordt het geschil beslecht dooi· 
den vrederechter op de wijze bepaald 
bij artikel 3 der wet van 25 Maart 
1870 op de bevoegdheid. 
In een en ander geval, wordt de 

bevoegdheid, de plaats betreffende, 
bepaald door het domicilie van den 
persoon aan wien de vergoeding of de 
premie moet worden gestort. 

A11T. 13. 

Awr. -1,1 .. 

. l.lne cornmission sera instituée par Ic 
Hoi-au près du :\linistörc <Ic I'Industric, 
du Travail et ile la Prévoyance sociale 
sous le noJ11 ile commission des alleen­ 
tións familiales. · 

Elle sera composée de onzemcmhrcs, 
p~li•ini f esquels i I y nura trois roprésen 
tants des chefs d'entreprise cl trois 
représentants des travailleurs, choisis 
sur des . listes clou hies de candidats 

De vcrbodsbepa I in gen voorzien bij 
de artikelen /4. en 6 van de wet van 
16 August us ·l 88ï, betreffende de 
betaling dei· daglooncn aan de werk­ 
lieden, gelden eveneens, onder voor- 

. behoud van de beperkende bepaling 
onder artikel 12, in zake gcxinsvergoe­ 
dingen en prcmién door bemiddeling 
van toegelaten compensatiekassen uit 
Le koeren. 

Van deze vergoedingen of premiën 
mogen gcene afhoudingen worden ge­ 
daan clan om de redenen opgegeven 
onder artikel ï, 2", 3° en l.t,0 van 
dezelfde wet. 

De arbeidsopzieners en de afgevaar­ 
digden hij het arbcidsopzicht zijn 
gelast de naleving van bovenstaande 
bepalingen na Le gaan, op de wijze 
bepaald bij de wet van ·11 April 1896. 

De overtredingen worden gcsll·aft 
nanr luid van de artikelen 10 en 1 J 
van de wet van -16 Augustus l 887. 

Arn. 1,1.. 

Bij Koninklijk besluit, wordt bij het 
Ministerie van Nijverheid, Arbeid en 
Sociale Voorzorg ccnc commissie inge­ 
steld onder de benaming van commis­ 
sie voor de gezinsvergoedingen. 

Zij bcstnat uit elf leden, onder· 
dewelke drie verlcgcnwool'<ligers hm 
de hcd1·ijfslioofdcn en drie van de 
wcrldicdcn gekozen op rluhbelc lijsten 
van candidnten voorgedragen door de 
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émanant des organisations patronales 
et des organisations ouvrières les plus 
représentatives. 

AnT. m. 

L'observation de la présente loi, 
hormis celle des deux premiers alinéas 
de l'article -13, est contrôlée par un ou 
plusieurs agents de l'ltt.nL, des établis­ 
sements publics ou des institutions 
d'utilité publique. 

Ces agents sont désignés pa1· Ic 
Ministre de l'industrie, du Travail et 
ile la Prévoyance sociale. 

Celui-ci, sm avis, cl avec l'assenti­ 
ment de· la Députation permanente on 
du collège échevinal peut aussi confier 
cc controle en permanence ou tempo­ 
rairement à des ngents des provinces 
ou des communes. 

· Ces agents peuvent, en tout temps, 
prendre connaissance, sans déplace­ 
cement, des écritures relatives à la 
distribution des allocations et primes 
ainsi qu'à la comptabilité. 

Les personnes chargées de la direc­ 
tion des caisses sont tenues de fournir 
aux contrôleurs les renseignements 
qu'ils demanderont pour s'assurer· de 
J' observation de la loi. 

ÁHT. W. 

Les chefs d'entreprise, patrons, 
directeurs ou gérants, obligés de faire 
partie d'une caisse de compensation 
pour allocations familiales en vertu de 
l'article ·I"', font afficher les disposi­ 
tions de la présente loi dans leurs éta­ 
blissements ou dans la partie de leurs 
établissements où les ouvriers et em­ 
ployés intéressés se trouvent occupés 
au travail. 
~. L'affiche est placée à un endroit 
apparent. 

On afllchc soit la rédaction fran­ 
çaise, soit la rédaction flamande, soit 

meest representatieve inrichtingen van 
werkgevei·s en van werklieden. 

A11T. -15. 

De naleving van deze wet, ter uit­ 
zóridering van de eerste twee alinéas 
van artikel 13, wordt nagegaan door 
een of meer beambten van den Staat, 
van de openbare instellingen of van 
instellingen van openbaar nut. 

Deze beambten worden benoemd 
door den Minister van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg. 

Op advies en met toestemming van 
de Bestendige Deputatie of van het 
schepencollege, kan deze ook gezegde 
contrôle voorgoed of tijdelijk toever­ 
trouwen aan agenten van de provin­ 
ciën of van de gemeenten. 

Deze agenten kunnen, te allen 
tijde, zorider' verplaatsing. inzage 
nemen van de geschreven stukken 
hel reff ende de verdeeling van de 
vergoedingen en prcmiën alsmede van 
de boekhouding. 

De met het bestuur der kas belaste 
personen zijn gehouden aan de op­ 
zieners de inlichtingen te verschaffen 
welke dezen mochten vragen om zich 
van de naleving der wet te verge­ 
wissen. 

Awr. HL 

De bedrijfshoofden, patroons, be­ 
stuurders of zaakvoerders, die ·. ver­ 
plicht zijn deel uit le màken van eene 
compensatiekas voor gezinsvergoedin­ 
gen, naar luid van het eerste artikel, 
doen de bepalingen van deze wet 
aanplakken in hunne inrichtingen of 
in het gedeelte van hunne iiwichtingen 
waar de belanghebbende werklieden 
en bedienden arbeiden. 

De plakbrief wordt op een goed 
xichtbare plaats aangebracht. 

De Franschc, ofwel de Ylaarnsche 
tekst, ofwel de Duitschc vertaling er- 



(H 

la traduction allemande ou plusieurs 
de ces textes, de manière que la loi 
soit comprise par tous les travailleurs 
intéressés. 

Les statuts de là caisse de compen­ 
sation sont portés à la connaissance 
des mêmes travailleurs dans des condi­ 
tions analogues. 

AnT. 17. 

Tous les trois ans, le Gouvernement 
fera rapport aux Chambres sur l'exé­ 
cution et les effets de 1a présente loi. 

A1rr. ·18. 

Les prescriptions de l'article -l°' en­ 
treront en vigueur six mois après la 
date de la publication de la loi au 
1Jlonitew;. 

Bruxelles, le 26 janvier ,J92.8. 

Le P!'ésident. du Sénat, 
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van of meerdere dezer teksten worden 
aangeplakt, zoodanig dat de wet door 
al de belanghebbende arbeiders wordt 
verstaan. 

De statuten van de compensatiekas 
worden op geliJke wijze ter kennis 
gebracht van dezelfde arbeiders. 

Anr. -17. 

Om Je drie jaar, brengt de Ile­ 
. geering bij de Kamers verslag uit 
over de uitvoering en de gevolgen 
dezer wet. 

AnT. :18. 

De voorschriften onder het eerste 
artikel wol'dön van kracht tes maanden 

' na den dag van de bekendmaking der 
wet in den Monitem·. 

Brussel, 26 Januari -1928. 

De Voon,itte1' uan den Senaat, 

B0
" DESCMIPS. 

Les Secrétaires, 1 De Secretarissen; 

A. LIGY. 
Dusosr. 


